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PRZEZNACZENIE:  seria przyczep do przewozu maszyn 
budowlanych
WYGODA: możliwość chodzenia po całej długości burt
BEZPIECZEŃSTWO:  podpory stabilizujące najazd
UDOGODNIENIA: sprężyny ułatwiajace opuszczanie 
i podnoszenie najazdu
KONSTRUKCJA: spawana rama nośna oraz wytrzymały 
dyszel

UTILISATION: série de remorques pour le transport de 
machines de construction
COMFORT: possibilité de marcher sur ridelles
SÉCURITÉ: supports permettant la stabilisation du hayon
COMMODITÉS:  ressorts facilitant l’abaissement et le 
lavage de la rampe
CONSTRUCTION: châssis soudé et timon robuste

ZWECK: eine Reihe von Anhängern für den Transport von 
Baumaschinen
KOMFORT: die Möglichkeit, über die ganze Länge der 
Bordwände zu gehen
SICHERHEIT: Stützen, die die Auffahrrampe stabilisieren
PRAKTIKABILITÄT: Federn zum leichteren Senken und 
Heben der Auffahrrampe
KONSTRUKTION:  geschweißter Rahmen und robuste 
Deichsel

PURPOSE:  trailer series for transporting construction 
�machinery
COMFORT: walkable sides along whole lenght of the trailer
SECURITY: ramp support, stabilising and supporting under 
loading
CONVIENIENCE: springs to make lowering and raising of 
the ramp easier
CONSTRUCTION: welded frame and robust drawbar
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BAU-3 260/2

BAU-3 300/2

BAU-3 350/2

BAU-3 350/3

BAU-3 400/2

BAU-3 400/3
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LED lights

LED Lichter

Lumières LED

światła LED

wheels 14”

Räder 14”

roues 14”

koła 14”
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BAU-3 400/3 S•	gas actuators are standard
•	Gasdruckdämpfer zum Standard
•	des vérins à gaz de série
•	siłowniki gazowe w standardzie

•	Adjustable support for stabilizing the ramp
•	Verstellbare Stütze zur Stabilisierung der Auffahrt
•	Support réglable pour stabiliser la rampe d’accès
•	regulowana podpora stabilizująca najazd

exchange ramps into alu

Wechsel der Auffahrrampen 
zu Aluminium

échange de rampes 
contre celles en alu

wymiana najazdów na alu

spare wheel

Ersatzrad

roue de secours

koło zapasowe pod 
podporą łyżki

shock absorbers

Achsstoßdämpfer

amortisseurs

amortyzatory

AKS

Antischlingerkupplung

AKS

AKS

automatic jockey wheel

Automatikstützrad

roue jockey automatique

koło podporowe automatyczne
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1 2 3 4 5 6 7

BAU 3 260/2 S □ □ □ ■ □ □ □
BAU 3 300/2 S □ □ □ ■ □ □ □

BAU 3 350 S □ □ □ ■ □ □ □
BAU 3 350/3 S □ □ □ ■ □ □ □
BAU 3 400/2 S □ □ □ ■ □ □ □
BAU 3 400/3 S □ □ □ ■ □ □ □

■ standard   □ option   − unavailable

4

BAU



BAU-3 260/2

•	full width ramp
•	durchgehende Auffahrrampe
•	hayon
•	najazd pełny

•	robust welded construction
•	Robuste geschweißte Konstruktion
•	ronstruction robuste soudée
•	wytrzymała spawana konstrukcja

•	digger bucket support
•	Baggerschaufelablage
•	support de godet
•	podpora łyżki

MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR(kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY(kg)
NUTZLAST(kg)

CAPACITÉ DE CHARGE(kg)
ŁADOWNOŚĆ(kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE  (mm)

DIMENSIONS 
INTÉRIEURES (mm)

POWIERZCHNIA 
ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

WHEELS
RÄDER
ROUES
KOŁA

FLOOR
BODEN
PLANCHER
PODŁOGA

BAU 3 260/2 S 2700 2166 2600 x 1530 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 260/2 S 3000 2435 2600 x 1530 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 300/2 S 2700 2152 2980 x 1530 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 300/2 S 3000 2436 2980 x 1530 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 300/2 S 3500 2878 2980 x 1530 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 350/2 S 2700 2115 3500 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 350/2 S 3000 2397 3500 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 350/2 S 3500 2841 3500 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 350/3 S 3500 2814 3500 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 400/2 S 2700 2091 4000 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 400/2 S 3000 2371 4000 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 400/2 S 3500 2794 4000 x 1830 x 250 195/50 R13C P

BAU 3 400/3 S 3500 2768 4000 x 1830 x 250 195/50 R13C P

 
3 braked axles
3 Achsen gebremst
3 essieux freinés
3 osie hamowane

2 braked axles 
2 Achsen gebremst 
2 essieux freinés
2 osie hamowane

[P] - PLYWOOD / SIEBDRUCK 
/ BOIS / SKLEJKA
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BAU-3 300/2 S

BAU-3 400/2 S

•	light and robust aluminium ramps (optional)
•	leichte und robuste Alu-Auffahrrampen (als Zubehör)
•	rampes en aluminium légères et en même temps très résistantes
•	lekkie a zarazem bardzo wytrzymałe najazdy aluminiowe (opcja)

•	automatic jockey wheel standard
•	Automatikstützrad  in Serienausttattung
•	roue jockey automatique en série
•	koło podporowe z automatem składania w standardzie

•	walkable sides
•	Möglichkeit, über die ganze Länge 
der Bordwände zu gehen
•	possibilité de marcher sur les ridelles
•	możliwość chodzenia po całej długości burt
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ZNAJDŹ DEALERA
W TWOJEJ OKOLICY

FIND A DEALER 
IN YOUR AREA

TROUVEZ UN DEALER 
DANS VOTRE RÉGION

FINDEN SIE EINEN 
DEALER IN IHRER NÄHE
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Dear all! Thank you for your interest in our products. We make every effort to ensure that the information contained in this catalogue is up-to-date and accurate. We would like to inform you that due to the continuous improvement of our products, we are not responsible for the content of the catalogue 
and the information contained therein is not binding, and their nature is only informative, they do not constitute an offer within the meaning of civil law. This catalogue does not contain any promise or guarantee, also regarding the updating, correction, supplementation and quality of the information. All 
information contained in this catalogue, as well as the described products and services may be changed or updated by MARTZ Sp. z o.o. The „MARTZ” trademark, as well as its products, logos, symbols and slogans are the property of MARTZ Sp. z o.o. Unauthorized use of these trademarks is strictly prohibited.

Mesdames et Messieurs, nous remercions de votre intérêt pour nos produits. Toutes les informations de ce catalogue ont été élaborées sur la base des meilleures informations disponibles et contrôlées avec le plus grand soin. Cependant il n’est pas possible d’exclure toute erreur liée aux modifications de nos 
produits que nous nous appliquons constamment à corriger ou modifier. C’est pourquoi les données proposées n’impliquent aucune obligation, garantie ni explicite ni implicite particulièrement quant à la nature, la commercialisation, l’aptitude pour les applications prévues. Nous nous réservons le droit de 
réaliser des modifiactions ou changements sans notifiction préalable. MARTZ SP Z O.O. a le droit d’exécuter les changements  décrits ci-dessus aux informations, aux produits et aux services à tout moment. Les photos inclues dans ce catalogue appartiennent exclusivement à MARTZ SP Z O.O. detient l’ensemble 
des droits de propriété de logo, de la marque de MARTZ, de ses symboles, noms commerciaux et slogans. Il est interdit d’utiliser le logo ou la marque de MARTZ.

Sehr geehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank für Ihr Interesse an unseren Produkten. Wir bemühen uns unsererseits, dass die in diesem Katalog enthaltenen Informationen aktuell und korrekt sind. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir aufgrund der 
ständigen Verbesserung unserer Produkte keine Verantwortung für den Inhalt des Katalogs übernehmen und die darin enthaltenen Informationen unverbindlich sind, rein informativen Charakter haben und kein Angebot im Sinne des Zivilrechts darstellen. Dieser Katalog 
enthält keinerlei Versprechungen oder Garantien, auch nicht hinsichtlich der Aktualität, Korrektheit, Ergänzung und Qualität der Informationen. Alle in diesem Katalog enthaltenen Informationen sowie die beschriebenen Produkte und Dienstleistungen können von 
MARTZ Sp. z o.o. ohne vorherige Ankündigung geändert oder aktualisiert werden. Die Marke „MARTZ” sowie ihre Produkte, Logos, Symbole und Slogans sind Eigentum der MARTZ Sp. z o.o. Die unberechtigte Verwendung dieser Marken ist strengstens untersagt.

Szanowni Państwo! Bardzo dziękujemy za zainteresowanie naszymi produktami. Ze swojej strony dokładamy wszelkich starań aby zapewnić aktualność i dokładność informacji zawartych w tym katalogu. Pragniemy poinformować, że ze  względu na ciągłe udoskonalenie 
produktów nie ponosimy odpowiedzialności w związku z treścią katalogu i informacje w nim zawarte nie są wiążące, a ich charakter jest wyłącznie informacyjny, nie stanowią one oferty w rozumieniu prawa cywilnego. Niniejszy katalog nie zawiera żadnego 
przyrzeczenia lub gwarancji, także odnośnie aktualizacji, korekcji, uzupełnienia i jakości informacji. Wszystkie informacje zawarte w tym katalogu, jak również opisane produkty i usługi mogą być bez wcześniejszego zawiadomienia zmieniane lub aktualizowane przez 
MARTZ Sp. z o.o. Znak towarowy „MARTZ”, a także jej produkty, logo, symbole i slogany są własnością MARTZ Sp. z o.o. Nieuprawnione używanie tych znaków towarowych jest surowo zabronione.

Full configuration of accessories and GVW R (kg) versions, available on the website. Vollständige Konfiguration des Zubehörs und der ZGG (kg) Versionen, verfügbar auf 
der Website. Configuration complète des accessoires et des versions PTAC (kg), disponible sur le site web. Pełna konfiguracja akcesoriów oraz wersji DMC (kg), dostępne 
na stronie internetowej.

Martz Sp. z o.o.
al. Lotników Polskich 1
21-040 Świdnik,
Poland

Kontakt
Sales Department
tel.: +48 81 451 15 31
email:
sales@martz.eu

Contact

www.martz.eu


